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napemuonocuu. Ilocnosuysi, ompaxicaiom si36iK08yi0 KapmuHy Mupa
U NO360JIAI0M BbIABUMb HEKOMOPble 0CODEHHOCIU HAYUOHATLHOU
KYIbmypbl U MEHMAIumema, 4umo CHOCOOCMEYem pa3eumuio
MeNCKYIbMYPHO20 00wjenus. HMznazaromes mvicaiu 00 auanuse,
KOMOpbll 66U cX00Ccm8a U paziuyus eocnpusimus Poourvl
PYCCKUX, Y30€K08 U AHeIUYaH, UCCIe008AHO HECKONbKO NOCLO8UY,
6epbanu3youux KoHyenm «poounay. 1lpoeedén ananus crogaphuix
Oepuruyuil 0151 COnOCmasieHusi ROHAMUsL KPOOUHAY 8 MPEX A3bIKAX.

This article is devoted to the comparative analysis of the concept of
"homeland™ in Russian, Uzbek and English paremiology. Proverbs
reflect the linguistic picture of the world and allow us to identify
some features of national culture and mentality, which contributes
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to the development of intercultural communication. The article
presents thoughts on the analysis that revealed the similarities and
differences in the perception of the Motherland of Russians, Uzbeks
and Englishmen, and examines several proverbs that verbalize the
concept of "homeland”. An analysis of dictionary definitions was
conducted to compare the concept of "homeland" in three languages.

Annotatsiya: Ushbu magola rus, o‘zbek va ingliz paremiologiyasida “vatan” tushunchasining giyosiy
tahliliga bag ‘ishlangan. Magollar dunyoning lingvistik manzarasini aks ettiradi va milliy madaniyat va
mentalitetning ayrim xususiyatlarini aniglash imkonini beradi, bu esa madaniyatlararo mulogotni
rivojlantirishga yordam beradi. Ruslar, o ‘zbeklar va inglizlarning ona yurtini idrok etishidagi o xshashlik va
farglarni ochib beruvchi tahlil yuzasidan fikr-mulohazalar bildirildi, “vatan” tushunchasini so ‘zda
ifodalovchi bir gancha maqollar ko rib chiqildi. “Vatan” tushunchasini uch tilda solishtirish magsadida
lug ‘at ta riflari tahlili o ‘tkazildi.

Tayanch iboralar: magollar, paremiologiya, “Vatan” tushunchasi, qiyosiy tahlil, mulogot, mentalitet,
madaniyat.

Beenenue. B COBpEMEHHBIX JIMHTBUCTHYECKUX HCCIIEIOBAHUAX OJHHUM U3 KIIIOUEBBIX IMOAXOIOB SABIISETCS
AQHTPOIIOLEHTPUYECKUI TOAXO0J, KOTOPBIA TO3BOJISIET M3y4YaTh SA3BIK, U €0 B3aUMOCBA3b C KYJBTYPOU H
MEHTAJUTETOM HapoJa-HOCUTEN. B 1leHTpe BHUMaHUS COBPEMEHHON JIMHIBUCTUKU HAXOIATCS MPOOIEMBI,
CBA3aHHBIE C OTPaKCHUEM HALMOHAIBHOM KYyJBTYpPbl M HCTOPHM B s3bIKaX. PoOJIb s3bIKa B HAKOILJICHUHU
KyJbTyphl OYEBHJIHA U OYEHb BeluKa. [Ipu 3TOM s3bIK, Oyaydd OJHMM M3 OCHOBHBIX MPHU3HAKOB HAIWH,
BBIPAXXAET KYyJIbTYPY Hapo/1a, KOTOPBIA Ha HEM TOBOPUT, T.€. TBOPUT HALIMOHAJIBHYIO KYJIBTYpPY.
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Konnent «PonuHa», KOTOpBIA SIBISETCS YHHBEPCAJIbHBIM B KOHLENTOC(Epe HAMOHAIBHOTO S3bIKA,
HECMOTpPSI Ha YHUBEPCAJIbHBIN XapakTep, UMeeT HallMOHAIbHO-crenuduueckue yeptol. Konnent «Ponunay
HCCIIEIOBAJICS JINHIBUCTAMU KaK B OTJEJIBbHOM SI3IKOBOM KapTHHE [8], TAK U B CONOCTABICHUHN HECKOJIBKUX
s3bIk0B [7]. MccrnemoBanue BepOanmu3anuu KoHienta «PomuHa» B pycckux, y30€KCKUX M aHTIIMHCKHX
IIOCJIOBUIIAX IO3BOJISET BBISIBUTH HEKOTOPBIE HALMOHAJIBHBIE OCOOEHHOCTH SI3bIKOBOW KapTHHBI MHUPA, YTO
CHOCOOCTBYET Pa3BUTUIO MEXKKYJIBTYPHOTO OOIIEHUS U JJOKA3bIBA€T aKTyaJIbHOCTh JAHHOT'O MCCIICIOBAHMUS.
Haubonee a3 peKTHBHBIM ITyTEM ONpeAeICHUEM HAIMOHAIBHO-CIIEU(PHYHBIX KOHIICTITOB B SI3bIKAX SIBJISETCS
MEXbSI3IKOBOE COIOCTABJICHNE JAHHBIX KOHIIECITOB.
CoBpeMeHHBII aHTPOTIOLICHTPUUYECKUI MOIX0/1 K SI3BIKY TpeOyeT U3ydyaTh He TOJIBKO CaM SI3bIK, HO U BIUSHHE
YesioBeKa Ha SI3bIK U KYJBTYPY, a, CIIe0BATEIbHO, TIO3BOJISIET U3y4aTh HAPOJ U €r0 MEHTAJUTET.
B coBpeMeHHBIX MCCIEA0BAHUAX BBIACIAIOTCS HAIIPABIIEHUS, B KOTOPBIX UCCIEAYIOTCS S3bIK U MEHTAJIUTET
HOCHTEJIS SI3bIKA; S3bIK U KAPTUHA MUPA; KOHLEITH U KapTHUHA MUPA.
[TocnoBuIbl MPEACTABIAIOT HE3aMEHUMBIM MaTepuain Uil UCCIENOBAaHUS KyJNbTypbl Hapoja. Ilockosbky
MTOCIIOBUIIBI 00JIAZIAI0T CIIOXKHON CEMaHTHKOM U OPMO U OJHOBPEMEHHO TATOTEIOT KaK K KPYTY SI3BIKOBBIX
SIBJICHHIA, TaK U K 00J1acT! (DOJIBKIIOpa, HA MTPOTSHKEHUH JI0JITOT0 BPEMEHH MapeMusi 0CTaBaiach Ha nepudepun
UCCIIEIOBATENIbCKOTO BHUMAHHS S3BIKOBEJOB, XOTS B (DOJIBKIOPE TOCIOBUIIBI TMONYYUIU JOCTATOYHO
ocHoBarenbHOe U Tiyookoe onucanue (B.W. [lans, A.H. Becenosckuii, A.A. Tlore6us, C.I'. Jlazytun ap.).
Hapsiny ¢ QoabKIoOpuCTCKUM, IUTEpaTypOBEIYECKUM, COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKHM TMOIXOJAaMH K
MapeMUsiM, BO3HUK €Il OJIMH, JIMHIBOKYJIbTYpOJIOTHYECKU 1o1x0/. IlocioBUIIBI M TOTOBOPKU OKa3alHCh
MHTEPECHBI HCCIEAOBaTEIsIM B ACIEKTe BOIUIOMICHHWS B HUX B KadyecTBE YCTOWYUBBIX (ppa3 HapoIHOM
ncuxonoruu 1 punocopuu (M.M. Cuernpéna, @.U. bycnaesa, 1./1. benosa). B ieHTpe BHUMaHUs MHOKECTBA
YACTHBIX HCCJIEIOBAHUM S3BIKOBBIX CPEJCTB, KOHIICHTPUPOBAHHO MEPEAAOIINX CHEIU(PUKY HAPOIHOU
MICUXOJIOTUH U (PHIIOCO(UH, OKA3BIBAIOTCS B HACTOSIIEE BPEMsI U TAPEMHH.
[Tapemuonoruueckuii (OHI 3aHUMAET BaXKHOE MECTO B JMHTBOKYJIbTYpe Hapoja. [lns amgexBaTHOTO
MEXKYJIBTYPHOTO OOWICHHS HEOOXOAMMO TIOHUMATh pAa3IMYHBIE AaCMEKThl PEUeBOrO IOBEACHUS.
HccnenoBanme peaan3anuu JTUHTBOKYJIbTYPHON JOMHHAHTHI B IMOCIOBUIIAX TO3BOJISIET BBIIBUTH HEKOTOPHIE
OCOOCHHOCTH SI3bIKOBOM CHUCTEMBbl M HOpPM IIOBEIE€HHS B WX B3aWMOCBSA3M, YTO IIOMOTAaeT clejiaTh
MEXKYJIbTYpHOE OOIIEHUE aJIeKBATHBIM.
B nmapemusix XxpaHsATCS KyJIbTYPHBIE TPAIUIIMN HAPOJIHOTO MEHTANNUTETA. [I0CTOBHIIBI B K&XKIOM SI3BIKE MOTYT
OTpaXkaThb 3HAYMMOCTb MTOHATHUS B SI3BIKOBOM KapTHHE MHpa.
OcHoBHasi yacthb. [locnoBHIBI MPEACTaBIAIOT HE3aMEHUMBIN MaTepuai JJil MCCIEI0BaHUs KYJIbTYpHO-
HCTOPUYECKMX OCOOEHHOCTEH Hapoaa W ero si3bIkoBOM kapTuHbl Mupa. Konuent «PojuHa» B CO3HaHUM
HOCHUTENEH y30€KCKOIro, pyCCKOro M aHTJIMMCKOTO SI3BIKOB SIBJISIETCS KYJIBTYPHO ClIEHU(UYHBIM U OTpa)aer
pa3NIuYMs ¥ CXOJICTBA B BOCIIPUSATHH MOHATHUS «POAMHAY» U OTHOLIEHUHU K HEH.
JInst  BBISIBJICHUS CYIIECTBYIOIIUX JACOUHUIMA JIEKCEMBI «POJMHA» B JAaHHBIX S3BIKAX  OBUIH
MIPOaHAJIM3UPOBAHbI CIIOBApHBIE CTaTbU TOJKOBBIX CJIOBapei, clioBapeil CHHOHMMOB M aHTOHMMOB [5], [9],
[10].
MpbI npoaHanTu3upoBaIK MOCIOBUIBI 0 PoanHe B TpEX paccMaTpuBaeMbIX sS3bIKaX M BBISBMIIM CXOJICTBA M
pa3auyus, pacripeseanuB UX M0 CEMaHTUYECKUM HECKOJIbKUM IpyIIIaM.
Tak, B y30€KCKHMX MOCJIOBHIIAX MOXKHO BBIIEUTH HECKOJIBKO IPYTIIL:
1. OTpaxaromtue m000Bb kK Poune: /Jyneoa Bamanoan azuz ne 6op? —Uto B Mupe nopoxe Poguns? bynoyn
uamannu cesap odam Bamannu — ConoBell moOUT 1BETHI, yenoBek-Poauny, Xap unconea Bamanu azusz. —
Kaxngomy cBost poanHa gopora.
2. CpaBHHUBaIOUIME POAMHY C MaTepblo: OHa epHume mynpoeu — oHa cymuoau asu3 — 3eMis JI0OpO¥Ke
MaTepUHCOTO MOJOKa, Ona annacu OymeHu mebpamap —KoinblOenbHasi MaTepHu ycrokaeBaeT Mup; Oua
ropmune onmun dewtueune — PomHa 30510Tast KOJbIOeb

3. [IpoTuBONOCTABISIONINE POAUHY U UyKOURY: [lycmob Ha uyoscoune mol naduwiax, 3amo 6 omuusHe
mbl nooviwian, - Mycodup ropTra nmoamox OyyicaHr xaMm BaTaHUHTA Hadac onacaH, Cemvlio nomepsaguiue -
Cemv nem nnauym, 3emnio nomepsaguiue - Becv 6ex naauym — OwnacufaH alpuirad e€TTH Wuil Huriap,
Barannan aiipunran ympOon iurnap, Xome ywen om poonu-He ywien om pooumsi,- Tyrumranna Bo3
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KeucaHr xam Barannan Bo3 keumarut, Pooduna nyuwe, yem mpon Cyneumana — Batan CynaiiMoH TaxTuaaH
xam ad3alIpoK.

4. OTpakarolye roTOBHOCTD 3aIUIIATh U YMEPETh 3a POJIUHY: Baman yuyH yimox xam wiapagh- Y Mupers 3a
Ponuny vects, Baman xadpunu bunrmaean y3 kaopuru ourmac — KTo He 3HaeT IEHHOCTh COCW CTPaHbBI TOT HE
3HAeT CBOCH IeHbl, Bamanea kenean — umoHnea xeaap - KTo NpUXOJUT Ha POAMHY — OH MPUXOJHUT K BEpE,
Bamanea ¢panoxam — ysuneea xanoxkam - bencreue crpane — karactpoda ceode.

5. CeaspiBarorue poaHoit Hapona u poauny: Non gadosi bo'lsang ham, Yurt gadosi bo'lma - Jlaxe eciu BbI
Kaxkaere xJeoa, HE KOKIUTE POJIMHEI.
Ona yerning tuprog'i — ona sutidan aziz - TTousa Matepu - 3emiin JOpOXe MaTepUHCKOro mMosioka, Ona
yurting omon bo'lsa, Rangi ro'ying somon bo'lmas - Eciau poauna TBOst BELKUBET, 1[BeT TBOEro juia He
COJIOMEHHBIM.

6. Poguna-mom: Ona yurting — oltin beshiging - Tsos Poauna — tBOs 30510Tast Kosbibens, Tug'ilgan yering—
Vataning, Vataning — nomusing — PoauMoe Mocto - TBOsi pojauHa, TBost Ponuna — TBost uecth, El g'amini
bilgan elda doston - 3marormii rope Hapoja CTaHOBHTCS JereHmoi Hapona, Elga Xizmat - oliy himmat -
CayxeHue Hapoy — BbICIIasi 00SI3aHHOCTb.

Cpenu pycCKHX ITOCIIOBHIL BBISIBIICHBI:

1. CpaBuuBatomue Poauny ¢ matepbto: O0ra y yenogeka mams, 00OHA )y He20 U poouna, Poouna - ecem
mamepsam mams,; Poouna nrobumas — mame pooumas, Poouny-mams yuuce 3awuwams, Poonas cmopona —
Mamb, yyscas — mavexa,

2. CpaBHHUBAOIIKE C THE3MIOM: [ 1yna ma nmuya, KOmopoti ceoe eHe300 He MU0,

3. CpaBHUBAIOIIME C TEPOEM, OTPAKAIOIINE CTPEMIICHHE 3allUIIATh POAMHY: bepecu 3emnio poouyr, Kak
mamo nobumyto, bepeau Poouny, kax 3enuyy oxa, B 6010 3a omuusny u cmepmo kpacua,; I'epoii — 3a Pooumny
eopou, I nasnoe 6 sxncuznu — caysxcums omuusne, Jlyywuil oOpye — mamo, ywwas cmpana — Poouna, JIro6oew
K Pooune cunvhee cmepmu.

4. XapakTepusyolue poAuHy U YyKOUHY:

a. BeIpaxkarolue J1t000Bb K POJMHE, TOCKY 0 Hell Ha uykOuHe: Ha pooHoil cmopore dadce ObiM CladoK,
Ha uyscoune u cobaxka mocxkyem,; O mom KyKywKa u KyKyem, 4mo ceoeco eHe3o0a Hem, B ceoém 6orome u
Js2ywKa noém, Besx kyauk Ha ceéoem bonome éenux; Besik kynuk ceoe 6oromo xeanum,; Beskas nmuuxa ceéoe
eHe300 oepexcem; Ceos cmoponywika u cobaxe muna; Ha uyscoune poonas zemauya u 6o cHe chumcs, Ha
yyoicOuHe, Cl106HO 6 0OMOBUHE, — U 0OUHOKO, U Hemo, Ha uyocoti cmopone u eecna ne kpacua, Ha uyoicotl
cmopoHe u coxona 308ym oporoio; Ha poonou cmopone oagice ovim craook,; Ha poonoii cmopore u kameuiex
3Haxom; M noliunka pooHou 3emiu — 3010mo,  3a mopem eeceibe — 0a uygicoe, d y HAC U 20pe — 0d C8OE;
3a mopem mennee, a y nac ceemnee, Huu 0obpa Ha cmopone, a dom n1r0dou no cmapune; Kasxrcoomy muna ceos
cmopona, Kaxcoomy ceoti Kpaii cradox, Kmo 20e poouncs, mam u npueoouics;

0. MOMCK JydIled KU3HU 3a TpaHuIeil. [ 0e Hu scums, moavko 6wl coimy ovims; W 3a copamu noou, U 3a
pexoti aroou scugym,; COKol Ha 0OHOM Mecme He cuoum, a 20e nmuyy suoum, myoa u iemum, /Joma cudems
— HUYe20 He 8bICUOeND.

5.0 Hapone: Hapoonoe 6pamcmeo dopodice écsikoco bocamcmea, Hapoowl naweii cmpansl OpyrcO0ll CUnbHbl;
Ecnu napoo eoun, on nenobeoum.

B anrnuiickux mocnoBuniax (proverbs) camo cinoBo “homeland” He BcTpedaercs, HO ToJpa3yMeBaeTcs MpH
UCIIOJIb30BaHUH TaKUX JiekceM kak home, house, country, nest. MbI BbIIEITHIIN CIIEAYIOIIUE TPYIIIbI TAPEMHUIA:
1. Orpaxaromiue t000Bb K poaune: Home is where the heart is. - Jlom tam, rae cepaue. A bad bird is that
that stains its own nest. A man’s house is his castle / An Englishman’s house is his castle / My home is my
castle.- Moii nom-mos kpernocts. Birds live in their nests peacefully. Charity begins at home. Every bird likes
its own nest. - Besik kynuk cBoe 6051010 XBanuT. Every bird loves its nest. Every cock will crow upon his own
dunghill. Every dog is a lion at home. - Besik kynuk Ha cBoem 6osote Benuk. It is a foolish bird that soils its
own nest.

2. CpaBHeHHE poAMHBI ¢ 4yxOuHOM: East or West — home is best. - B roctsix xopomio, a goma myyqire. He
has no home whose home is everywhere. Home is home though it be never so homely. The more you wander,
the more desirable your home is. The wider we roam, the welcomer home. - Bcskomy muna cBos
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cropona. There is no place like home. Whether it's east or west, but home is better. Dry bread at home is better
than roast meat abroad; Go abroad and you’ll hear news of home.

3. l'otoBHOCTH 3amumars poauny: As long as you are ready to die for humanity, the life of your country is
immortal. lo Tex mop, moka Bl roTOBBI OTAATh CBOK JKM3Hb 3a YENOBEYECTBO, Bama PomuHa —
oeccmeptHa. Ask not what your country can do for you, ask what you can do for your country.

3aksouenne. ConocTaBUTENbHBIN aHAIN3 NApPEMU, IPEACTAaBIAIOIINX KoHIEeNT «PoauHay B y30eKCKOM,
PYCCKOM U aHIJIMHCKOM $I3bIKaX, IOKa3all, YTO JAHHBIM KOHLIENIT UMEET BaKHOE 3HAYEHME JUISl PaCKpBITHS
HallMOHAJIBHOM S3bIKOBOM KapTuHbl Mupa. Konuent «PoamHa» B CO3HAaHMM HOCUTENEW aHIJIMHACKOTO U
PYCCKOTO SI3BIKOB SIBJISIETCS] KYJIBTYPHOCTICHU(HYHBIM, T.€. HanboJee pa3paboTaHHBIM B SI3bIKE U KYJIBTYPE,
CEMAaHTHYECKU U CEMUOTHYECKU HarpyxkeHHbIM. KoHnenTt «PoauHa» U BCs JIMHTBOKYJIBTYpHAs JOMHUHAHTA
3alaeT pa3Hble KOHHOTAllMM Yy HOCHUTENIEH PYCCKOM M aHINIMHCKOW JIMHIBOKYJbTYphl. [IpnuunHbl
HOMMHATHBHOI'O pACWICHEHUs JIMHIBOKYJBTYpHOW JoMMHaHTa «Poguna» U COOTBETCTBEHHO -
KOHIIETITOOOpa3yoImux ee 00JacTeld MMEIT IIyOOKHE COLMANIbHO-HUCTOPHYECKUE U KYJIbTypHBIE KOPHH.
ITocnoBuUIBl TPAAUILIMOHHO OTHOCATCS K HAPOAHBIM U3PEUEHUSIM, B KPYT KOTOPBIX TaKXKe BXOJAT a)OPU3MBI,
IIPUCIIOBbS. U TOTOBOPKU. AHAIU3 HAyYHOH JUTEpaTyphbl MOKa3bIBA€T, YTO CYIIECTBYIOT 3HAYUTEJbHBIE
TPYJHOCTH TIPU OTIPAaHUYEHHHM THUIIOB HApOAHBIX M3PEYEHUH NAPYr OT Jpyra U OT JAPYTUX CMEXKHBIX
JIMHTBUCTUYECKUX SIBJICHUH.

Bo Bcex paccmarpuBaeMBbIX SI3bIKAaX SIPKO OTpaXkeHa JII00OBb K POJHON 3emile, TOTOBHOCTh 3alllUINATh U
obeperarts €€, TOCKa 10 pOJAMHE Ha Yy>KOMHE, acCOIMALUs POAUHBI ¢ JoMoM. OIHAaKO, pyCcCKHE U Y30eKCKHe
IIOCJIOBUIIBI COJIEpXKAT OYEHb ITyOOKHE 3HA4YeHHUs, KOTOpble MMEIOT CpaBHEHHME POAMHBI C MaTephl0 U
TFOTOBHOCTh yMepeTh 3a He€. PaccMmarpuBaemblii KOHLENT HMMEET KaK YHHUBEpPCAJIbHBIE YEPThI, TaK U
HaIMOHAJIBHO crenupuyecKue.
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